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Videoneuvottelut helpottavat konsultaatiota ja 

moniammatillista yhteistyötä Turussa

Turussa käytetään videoneuvottelua apuna sosiaalitoimen, koulutoimen ja kasvatus- ja perheneuvolan välisessä moniammatillisessa yhteistyössä ja konsultoinnissa. Videoneuvottelulaitteiden avulla pystytään myös järjestämään virtuaalitulkkausta maahanmuuttajaperheille. 

Itä-Turun alueen lähes 20 sosiaalityöntekijää, kasvatus- ja perheneuvolan työntekijät ja asioimistulkit käyttävät kuvapuhelinta tavallisissa työtilanteissa, esimerkiksi asiakassuunnitelman tekemisessä yhdessä maahanmuuttaja-asiakkaan, viranomaisten ja kuvapuhelimen välityksellä osallistuvan tulkin kanssa, oppilashuoltotyöryhmätyössä ja viranomaisten keskinäisissä neuvotteluissa.

Haasteena monikulttuurisuus

Itä-Turun alueella asuu enemmän maahanmuuttajia kuin muualla Turussa. Varissuon alakoulun oppilaista 60 prosenttia on maahanmuuttajien lapsia. Lausteen alakoulussa vastaava luku on 30. Monikulttuurisuus ja erikielisyys asettavat koulutoimelle tavallista suurempia haasteita. Koulu tarvitsee rinnalleen useiden alojen palveluita: sosiaalityötä, kasvatus- ja perheneuvolan palveluita ja ennen kaikkea tulkkipalveluita. 

Yhteistyön tarve on aina tiedostettu, mutta kuinka saada kovassa työpaineessa ja ainaisessa kiireessä työskentelevät viranomaiskumppanit osallistumaan tärkeisiin yhteisiin palavereihin ja oppilashuoltotyöryhmän kokouksiin?

Apua Virtuaalitulkki -hankkeesta

Yhtenä ratkaisuna Turussa on kokeiltu kokoontumista videoneuvottelulaitteiden avulla. Kokeilun toteuttaa EU:n rahoittama Virtuaalitulkki-hanke. Sillä pyritään parantamaan harvinaisten kielten tulkkauspalveluiden saatavuutta koulu-, sosiaali- ja terveystoimessa ja kehittämään viranomaisten välistä yhteistyötä.

Kokeilua varten hankittiin kahdeksan kuvapuhelinlaitetta, jotka sijoitettiin Varissuon sosiaalitoimistoon, terveysasemalle ja alakouluun, Lausteen alakouluun, kasvatus- ja perheneuvolaan, itäiseen sosiaalitoimistoon, Turun seudun tulkkikeskukseen ja koulutoimintakeskukseen. Toimipisteet ovat noin 10 kilometrin säteellä toisistaan.

Oppilashuollon työryhmä ammattilaisten kohtaus- ja näköalapaikka

Oppilashuoltotyöryhmään kuuluvat yleensä koulun rehtori, koulukuraattori, erityisopettaja, kouluterveydenhoitaja ja tarvittaessa muuta koulun henkilöstöä. Tämän perusjoukon tärkeitä yhteiskumppaneita ovat kunnan sosiaalitoimi, kasvatus- ja perheneuvola, terveystoimi ja tarvittaessa nuorisotoimi ja poliisi. 

Oppilashuoltotyöryhmään osallistujat oppivat toinen toisiltaan ja saavat kollegiaalista tukea. Ryhmä on ikään kuin näköalapaikka, jolta kukin voi havainnoida oman työnsä kannalta tärkeitä muutoksia oppilaiden kasvuoloissa. Sitä se on erityisesti sosiaalityöntekijöille sekä ehkäisevää että korjaavaa sosiaalityötä ajatellen. Ryhmän kautta lastensuojelun tukea tarvitsevat oppilaat tulevat ajoissa 

sosiaalitoimen tietoon ja näin heidän tilanteisiinsa päästään varhaisemmin vaikuttamaan sosiaalityöntekijän asiantuntijuudella.

Kaikkien työntekijöiden kasvokkainen läsnäolo oppilashuoltotyöryhmän kokouksessa olisi tärkeää koko palaverin ajan. Kiireisille työntekijöille se ei kuitenkaan aina onnistu. Virtuaalitulkki-hanke mahdollistaa virtuaalisen osallistumisen. Esimerkiksi sosiaalityöntekijän ei tarvitse matkustaa kokouspaikalle, vaan hän voi olla läsnä etäältä koko istunnon ajan tai osallistua vain silloin, kun häntä tarvitaan lastensuojelun asiantuntijana. Työntekijä voi olla mukana esimerkiksi puoli tuntia, jonka jälkeen hän vapautuu muihin tehtäviin.

Neuvottelumahdollisuus eri viranomaisten ja asiakasperheen kesken

Helpon läsnäolomahdollisuuden laitteet tarjoavat myös kasvatus- ja perheneuvolan työntekijöille, joilta muun muassa erityisopettajat pyytävät konsultaatiopalavereja yksittäisen oppilaan oppimisvaikeuksiin tai käyttäytymishäiriöihin. 

Keskusteluihin voivat osallistua myös oppilaiden vanhemmat. Tähän maahanmuuttajaperheiden jäsenet tarvitsevat usein tulkkipalveluita. Turun seudun tulkkikeskus tarjoaa palveluja monilla kielillä, mutta esimerkiksi kiinan- ja latviankielen tulkkausta on jouduttu hankkimaan videoneuvottelulaitteiden avulla Helsingistä ja Tampereelta.

Sosiaalityöntekijät käyttävät videoneuvottelulaitteita myös viranomaisneuvotteluissa. Esimerkiksi Pohjois-Suomeen saa helposti neuvotteluyhteyden kuvapuhelimen avulla lasten ja nuorten sijoituksissa. Samoin yhteydenotto Järvenpään sosiaalisairaalaan onnistuu vaivattomasti niin asiakasasiassa kuin konsultointia pyydettäessä. On turhaa tuhlata koko päivä satojen kilometrien päähän matkustamiseen osallistuakseen pari tuntia kestävään viranomaispalaveriin. 

Myönteisiä kokemuksia

Uuden toimintamallin käyttöönotto on hidasta ja vaati ennakkoluulotonta asennoitumista. Perinteisesti sosiaalitoimessa työskentelevien työn katsotaan olevan niin ihmisläheistä ja intiimiä, että ihmiset halutaan mieluiten kohdata kasvotusten. Vähän kerrassaan on kokemusten perusteella alettu uskoa, ettei näin välttämättä tarvitse olla. Lähes jokainen, joka on ensin suhtautunut videoneuvotteluun ja -tulkkaukseen kielteisesti, on yllättynyt oman kokemuksensa jälkeen sen toimivuudesta. 

Kustannukset vähäisiä

Hyvälaatuisen kuvayhteyden, kolmen ISDN-kanavan, avulla on saavutettu lähes aito tunnelma. Kuvapuhelinyhteys maksaa vain murto-osan verrattuna matkakuluihin ja matkoihin käytetyn työajan kustannuksiin. Esimerkiksi yhden ISDN-kanavan kuvapuhelinyhteys Kuusamoon, maksaa kahden kaukopuhelun verran. Turussa toimipisteiden välillä on kiinteä puhelinverkkoyhteys. Siellä käyttökustannukset ovat 60 euroa kuukaudessa  ja käyttöoikeus on rajaton. 

Kun tietoturvariskit saadaan ratkaistua ja laitteet pikku hiljaa uusiutuvat, niin Internetissä toimiva IP-yhteys mahdollistaa todella vähäiset kustannukset.

Aina vain lisääntynyt ja monimutkaistunut asiakastyö painaa rajallista sosiaalitointa ajallisesti ja määrällisesti yhä vaativampiin työsuorituksiin. Näin on varsinkin maahanmuuttajien kanssa 

työskenneltäessä, jolloin tulkkaukseen, vieraan kulttuurin tavoittamiseen ja konsultointiin tarvitaan tavallista enemmän aikaa. Itä-Turun Virtuaalitulkki -hankkeesta on saatu pieniä, mutta rohkaisevia kokemuksia. Toivottavasti niiden helpottava sanoma leviää pian muualle Suomeen.

Turussa on suunnitteilla jatkohanke vuoden 2005 alusta. Tavoitteena on edelleen kehittää ja laajentaa kuvapuhelimen välityksellä toimivaa konsultaatiopalvelua. 
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